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AZ ADVENTI IDŐSZAKBAN MAJDNEM 
MINDEN NAPRA ESETT VALAMILYEN 

PROGRAM SZENTIVÁNON. 

SŰRŰ DECEMBER

A POLGÁRMESTER VÁLASZOL 
A FELTETT KÉRDÉSEKRE.

KÖZMEGHALLGATÁS
EGY RÁSZORULÓ CSALÁDÉRT 

PECÁZOTT A HORGÁSZ 
EGYESÜLET.

JÓTÉKONYSÁG

Szentiváni Újság



Múltidéző kerekasztal beszélgetés a Helytörténeti 
Egyesülettel
A téma Pilisszentiván egészségügye. Az esemény nem 
előadás, hanem emlékek megosztása lesz, amiket a jelenlévők 
mesélnek el.
Helyszín: Tájház

Január 15. 17.00

Az általános iskola felső tagozatosainak farsangi bálja
Helyszín: Aula

Február 6. 17.00-20.00

A Nyugdíjas Egyesület közgyűlése, majd farsangi buli
Helyszín: Aula

Február 14. 14.00

Az általános iskola alsó tagozatosainak farsangi bálja
Helyszín: Aula

Február 13. 15.00-18.00

"Schwobisch tischkerien" 
Sváb beszélgetés a Német Nemzetiségi Önkormányzattal  
a disznóölésről. 
Helyszín: Tájház

Január 16. 17.00

A digitális tér veszélyei gyerekeinkre
Pöltl Ákos előadása az iskola szervezésében. 
Helyszín: Aula

Január 28. 18.00

PROGRAMAJÁNLÓ

Megszülettek

Isten hozott!Isten hozott!
Tódor Zsanett és Kardos Tamás
2025.11.25.

Kardos Mátyás Barnabás

Nyugodjanak békében!Nyugodjanak békében!Nyugodjon békében!Nyugodjon békében!

Gyászhírek

2025.11.23.
Stocker István (74)

2025.11.28.

Juhász Judit
és Oláh Imre 

Sok boldogságot!Sok boldogságot!

Házasságkötések



Köszönetünket fejezzük ki mindazoknak, akik Stocker 
István búcsúztatásán részt vettek, utolsó útjára elkísérték és 
fájdalmunkban osztoztak.

Köszönetnyilvánítás

A gyászoló család

2026-ban is péntekenként szállítja el a hulladékot  
a Vertikal Group Nyrt. A kivágható hulladéknaptár az újság 
végén található, ebben szerepelnek a szelektív hulladék és a 
zöldhulladék elszállításának időpontjai.

 
A Vertikal Group tájékoztatója szerint szelektív hulladék-

ként a következők helyezhetők ki: 
Papír: hullámkarton összehajtogatva; kartondoboz  

(pl.: élelmiszer, kozmetikum doboza, cipősdoboz); reklám- 
és egyéb újság, szórólap; csomagolópapír; nyomtatópapír; 
tojástartó; füzet; könyv 

Műanyag: műanyag palack (PET); tejtermékek kiöblített 
poharai, tégelyei; kozmetikai szerek flakonjai, tubusai, tége-
lyei; tisztító- és mosószerek csomagolásai; fólia, habosított 
fólia; műanyag kupakok; élelmiszerek műanyag csomagolása; 
tejes és üdítős többrétegű italos karton 

Fém: fém italosdoboz; konzervdoboz; fémkupak

Lomtalanítás a +36 1 776 7777 telefonszámon, vagy az 
ugyfelszolgalat@vertikalgroup.hu e-mail címen rendelhető. 

A pilisvörösvári hulladékudvart (2085 Pilisvörösvár, 
Fácán u. 4525/12 hrsz.) egy másik szolgáltató, a Depónia 
Nonprofit Kft. üzemelteti. Az udvar hétfőtől szombatig 8.00  
és 12.00 között illetve 12.30 és 15.30 között tart nyitva.  
A leadható hulladékok listája a ​https://deponia.hu/lakossagi_
hulladekudvar weboldalon vagy a Szentiváni Újság 2025 
szeptemberi számában található. 

Hulladékszállítás az új évben

2025. december 27-én töltötte be 90. életévét Bráder 
Ferencné, született Schuck Terézia. Az évforduló alkalmából 
az önkormányzat nevében köszöntöttem az ünnepeltet, 
és az önkormányzat jelképes ajándéka mellett átadtam  
a Miniszterelnök Úr által aláírt emléklapot is. A köszöntést 
követően hosszú, tartalmas beszélgetésre került sor, amely 
során felidéztük gyerekkorát, a falu egykori hétköznapjait, 
valamint a 40-es, 50-es évek megpróbáltatásait és a mai 
világ kihívásait. Tercsi néni fiatalokat megszégyenítő szel-
lemi frissessége és páratlan emlékezőtehetsége különösen 
emlékezetessé tette a beszélgetést. Isten éltesse még sokáig! 

Az önkormányzat a 90., 95. és 100. életévüket betöltő 
lakosokat köszönti személyesen, amennyiben a Nyugdíjfo-
lyósító Igazgatóság megkeresését követően az érintett vagy 
hozzátartozója kérelmezi a személyes köszöntést. A személyes 
köszöntés a Miniszterelnök által aláírt emléklap átadásával 
történik az önkormányzat közreműködésében.

Boldog 90. születésnapot!

Richolm Erik polgármester

Saposnyikov Viktória gyógytornász-fizioterapeuta és 
jógaoktató vagyok. Munkám során a klasszikus gyógy-
torna tudományosan megalapozott módszereit ötvözöm 
a jóga tapasztalati rendszerével és szemléletmódjával. 
Komplex és személyre szabott terápiával várom régi és 
új pácienseimet egyéni vagy csoportos foglalkozásaimra. 

Amiben segíthetek:
•	 Hát- és derékfájdalom, isiász, lumbágó
•	 Ízületi problémák
•	 Műtét, sérülés utáni rehabilitáció
•	 Szülésfelkészítés, szülés utáni regeneráció
•	 Tartásjavítás, prevenció és gerincvédelem, jóga
•	 Egyéb mozgásszervi panaszok 

Váljon a mozgás egészségére!
Bővebb információ: www.gyogyjoga.hu 
Bejelentkezés: +36 20 770 0228

Gyógytorna és egészségmegőrzés 
Pilisszentivánon az orvosi rendelő épületében!

A Helytörténeti Egyesület eddig 843 db pilisszentiváni 
képet tett közzé a https://hu.museum-digital.org/institution/171 
oldalon. Mindenkit bíztatunk, hogy látogasson el az oldalra. 

Ki ismeri fel a fotón szereplőket?

Régi fotók

Helytörténeti Egyesület

Szentiváni fiúk az iskola udvarán az 1940-es években.

Pilisszentiván Fő terét idén egy különleges karácsonyfa 
díszítette, amelyet Somogyi István és Somogyiné Klócz Gitta 
ajánlott fel községünk számára. A gyönyörű ezüstfenyőt 35 
éven keresztül gondozták saját kertjükben, most pedig az 
egész közösség örömét szolgálja.

Ezúton is köszönjük a nemes gesztust és a fel-
ajánlást, amely sokaknak szerzett ünnepi örömet  
a Fő téren!

Köszönjük a felajánlást!

Önkormányzat
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A képviselők megtekintették egy lehetséges régészeti 
bemutatóhely első terveit. Az ülés elején részt vett Marlok 
Tamás és ifj. Kreisz István a Helytörténeti Egyesület képvi-
seletében, illetve dr. Simon Bence, a Hársas-forrásnál zajló 
feltárásokat vezető régész.  A kutató egy rövid prezentációt 
hozott a képviselőknek arról, hogy hogyan lehetne bemu-
tatóhellyé fejleszteni az ásatás helyszínét. Simon Bence és 
kollégái szerint a helyszín tökéletes, mivel a tanösvény mellett 
fekszik. A tervek között szerepel egy a római kori épületeket 
modellező házfal vagy homlokzat, úgynevezett “kulissza-
ház” és egy esőbeálló. A költségbecslés még nem készült el,  
a kutató arra kérte az Önkormányzatot és a szentivániakat, 
hogy gondolkodjanak együtt a megvalósítási lehetőségekről 
és a lehetséges forrásokról. 

Richolm Erik polgármester a prezentáció után elmondta, 
hogy nyitottak a tervre, de nehézség, hogy a terület nem 
az önkormányzaté, ezért az építkezéseknek bürokratikus 
akadályai lehetnek és nyilván fontos a fejlesztés költsége is. 
A polgármester kérdésére a kutató elmondta, hogy terve-
zik az ásatások folytatását 2026-ban is, megpróbálnak erre 
forrást találni, de “megérett az idő arra, hogy visszaadjanak 
valamit a helyi közösségnek”, így közben a bemutatóhely 
megvalósításán is dolgoznak majd. 

Az Önkormányzat kistraktorának eladása mellett dön-
tött a testület. Richolm Erik elmondta, hogy megpróbálták 
a járművet helyben tartani, de nem találtak rá vevőt. Így 
elfogadták az első ajánlatot: a járművet 2,7 millió forintért 
értékesítik, melynek első részlete 1 millió forint, a fentmaradó 
összeget pedig 10 hónap alatt törleszti a vásárló. 

A képviselők módosították a temetőrendeletet, enge-
délyezték a sírboltok, azaz kripták építését és az országos 
szabályozás szerint módosították a megváltási időket (rész-
letek a lenti táblázatban). Rövid vita után a testület 3 millió 
forintban határozta meg a kriptasírhelyek árát. Ennek árából 
a szentiváni lakosok kapnak majd kedvezményt, amihez  
a szociális rendelet módosítása lesz szükséges, ez a képvi-
selők szerint 2026-ban történik majd meg. Urnasírhely, 
kolumbárium és sírbolt (kripta) esetén a megváltási díj a 
sírhely kiépítésének költségét nem tartalmazza. Ezek alapján 
módosult a temetőt üzemeltető Varázskő Kft.-vel kötött 
kegyeleti közszolgáltatási szerződés is.

Az Önkormányzat és a Polgármesteri Hivatal összes 
munkavállalójának biztosítása mellett döntött a képvise-
lő-testület.  Az 58 dolgozó napi 8 órára és a munkába járás 
idejére lesznek biztosítva, melynek költsége évi 346 000 Ft. 

A Budaörsi Rendőrkapitányság nem fogadta el a ren-
dőrautó haszonbérleti szerződésének meghosszabbításáról 
szóló korábbi önkormányzati határozatot. Dr. Peller 
György jegyző magyarázata szerint a Rendőrkapitányság 
szeretné megírni a szerződést, ezért arra kérik a képviselőket, 
hogy hozzanak döntést arról, hogy mi szerepeljen az doku-
mentumban, amit ez alapján készítenek majd el. Richolm 
Erik polgármester javasolta, az általuk elküldött szerződéshez 
hasonlóan a határozatban legyen benne, hogy az csak az au-
tóról szól és az autót kizárólag a pilisszentiváni körzeti megbí-
zott használhatja a munkavégzésre. Ha a rendőrség megküldi  
a szerződést, akkor a képviselők azt újra megtárgyalják majd. 

Parkolásgátló oszlopok kerülnek a Generációk Háza 
elé. Az oszlopokkal a képviselők szeretnék megakadályozni 
a szabálytalan parkolást. Az 5 db oszlop költsége bruttó  
476 250 Ft, a testület a kivitelezéssel a Strabag Általános 
Építő Kft.-t bízta meg. 

A képviselők 950 000 forintos keretet határoztak 
meg a temető kandelábereinek áthelyezésére. A négy 
darab napelemes lámpa a focipálya Solymár irányába néző 
rézsűjére kerül majd.

 A képviselő-testület tárgyalt a Bányász utcai vízelvezető-
ről. Az évtizedekkel ezelőtt a Bányász utcából a Szabadság 
út irányába kiépített, három telket érintő vízelvezető árok 
jövőbeli felújításáról és a szükséges jogi lépésekről egyeztettek.

A testület döntött az “Önként Szentivánért Elismerés” 
díj alapításáról. Az ötlet gazdája Bodnár Ferenc képviselő, 
aki még 2025 februárjában indítványozta a díj megalapí-
tását. A Fejlesztési Bizottság akkor az elismerés részleteinek 
kidolgozását kérte, amely azóta megtörtént.

Az új díj célja, hogy méltó módon ismerje el azokat  
a helyi önkénteseket, akik hosszú éveken át, folyamatosan 
és aktívan szolgálják Pilisszentiván közösségét, hangsúlyozva 
az önkéntes munka társadalmi értékét és fontosságát.

A díjra kizárólag egyesületek és szervezetek jelölhetnek 
olyan tagokat, akik szerepelnek a tagsági nyilvántartásban, 
legalább 10, 20, 30, 40 vagy 50 éve végeznek önkéntes 
munkát, ezért nem részesültek sem fizetésben, sem tisztelet-
díjban, és továbbra is aktív tagjai a közösségnek. A jelöléseket 
egy formanyomtatványon lehet benyújtani minden évben 
március 10-ig, elektronikusan, személyesen vagy postai úton  
a Polgármesteri Hivatalhoz. Az elbírálást az egyesületek vég-
zik, az önkormányzat a felterjesztéseket már nem bírálja felül.

Az Önként Szentivánért Elismerést évente egyszer, a Nap-
forduló rendezvény keretében adják át, az Önkormányzat 
képviselője és a felterjesztő egyesület elnöke közösen.

2025-ben december 15-én ült össze utoljára a képviselő-testület. Most szokás szerint a legfontosabb 
döntéseket részletezzük, a teljes jegyzőkönyv a www.pilisszentivan.hu oldalon érhető el. 

Az év utolsó testületi ülése

Sírhelyek megváltása 2026.01.01-től  
(A szociális rendelet alapján az árakból – a kripta kivételével  

– a pilisszentiváni lakosok 90% kedvezményt kapnak.)
120 000Szimpla sírhely Ft/25 év
200 000Dupla sírhely Ft/25 év
150 000Szimpla mélyített sírhely Ft/25 év
400 000Dupla mélyített sírhely Ft/25 év
90 000Urna, sírban Ft/10 év

Urna, kolumbáriumban Ft/10 év 60 000
Sírbolt (kripta) Ft/60 év 3 000 000
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A korábbi évekhez hasonlóan idén is november utolsó 
hétvégéjén tartotta meg az önkormányzat az éves közmeg
hallgatást. A közmeghallgatás két fő részből állt: elsőként 
a polgármesteri beszámoló hangzott el, amelyben kitértem 
az önkormányzat egyes döntéseire, a település anyagi hely-
zetére, a megnyert és az elbírálás alatt álló pályázatokra,  
a megvalósult műszaki beruházásokra, valamint az anya-
könyvi, szociális, adóhatósági, közterület-felügyeleti és 
közművelődési feladatokra.

Szép számú lakossági érdeklődés mellett zajlott a köz-
meghallgatás, a lakossági kérdésekre pedig a polgármesteri 
beszámolót követően került sor. 

A közmeghallgatáson a lakosság részéről több, elsősorban 
közlekedéssel és forgalommal kapcsolatos kérdés és észrevétel 
hangzott el. Többen jelezték egyes utcák forgalmi terhelésé-
nek növekedését, a Szabadság soron tapasztalható gyorshajtás 
problémáját, valamint a járda hiányát a Klapka és a Szüret 
utcákban. Felmerült egyes utcák egyirányúsításának kérdése, 
a parkolási rend átgondolásának szükségessége bizonyos 
területeken, továbbá a fekvőrendőrök és a sebességkorlátozó 
intézkedések felülvizsgálata is.

Lakossági jelzés érkezett a Fő út mentén tapasztalható 
csapadékvíz-elvezetési problémákról néhány terület vonat-
kozásában, valamint a közvilágítás fejlesztésének igénye is 
megfogalmazódott.

Több hozzászólás érintette a köztisztaságot, a hulladék-
gyűjtők kihelyezését, a zöldfelületek karbantartását, valamint  
a közterületeken és magánterületeken jelentkező vízelvezetési 
gondokat. Felvetődött a szennyvízhálózattal kapcsolatos 
probléma és annak kezelési lehetősége is.

Az elhangzott kérdések egy részére a helyszínen válasz 
született, több felvetést pedig a soron következő műszaki 

bizottsági ülésen történő megvitatásra jelöltünk ki, illetve 
további egyeztetések, helyszíni bejárások és vizsgálatok 
megtételét jeleztük.

A decemberi képviselő-testületi ülésen több lakossági 
felvetés nyomán döntések születtek:

•	 Az Óvoda utcában lévő „alsó” fekvőrendőrt alacsonyabbra 
építjük át, ezáltal az áthaladás könnyebb lesz (a tavaly 
nyári viharkár után a felső fekvőrendőr helyreállításnál 
már csökkentettünk annak magasságán).

•	 Az egykori Takarékszövetkezet és a régi gyógyszertár előtti 
híd közti szakaszon a főút mellett szegélyt építünk, és 
ezzel párhuzamosan egy helyen a csapadékvízelvezetést 
is megvalósítjuk.

•	 A Szabadság soron tapasztalható gyorshajtást jeleztük  
a Rendőrség felé.

•	 A köztemető bejáratánál, a gesztenyefák alatt álló lámpákat 
elbontjuk, mert a napelemek nem kapnak elegendő fényt. 
A lámpákat a Villa Negrához vezető út mellé helyezzük át, 
ahol nincs közvilágítás, de az útszakaszt sokan használják.

•	 A lakótelepre felvezető lépcső felújítási terveit néhány 
hónapon belül várjuk, ezt követően pályázati lehetőséget 
kell keresnünk a felújításra. A lépcső esti megvilágításá-
ra vonatkozó lakossági észrevételt is figyelembe vettük:  
a Községgazdálkodási csoport a lombos akácfák ritkításával 
javította a fényviszonyokat.

A közmeghallgatásról a Pilis TV felvételt 
készített, amely a következő QR-kód segít-
ségével érhető el.

Richolm Erik polgármester tájékoztatója a fejleményekről. 

Közmeghallgatás 
– lakossági észrevételekből konkrét intézkedések

Richolm Erik polgármester
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Jahresbericht 2025

A jubileumi időutazás utolsó állomása

Am 11. Dezember 2025 hielt die Selbstverwaltung 
der Deutschen Nationalität Sanktiwan ihre diesjährige 
Bürgerversammlung ab. Außer den Organisatoren waren 
21 BürgerInnen anwesend, was erfreulich war. Hier eine 
Zusammenfassung des Berichts:

Die Infrastruktur (Protokolle, Abrechnungen, Büroarbeit 
u.ä.) für die Verwaltungsarbeit des Gremiums wurde − zur 
vollen Zufriedenheit − vom Gemeindeamt zur Verfügung 
gestellt. Im Jahr wurden in 11 Sitzungen 64 Beschlüsse 
gefasst.

Das Gremium hat im Jahr 2025 insgesamt 13 801 089 Ft  
verwaltet, wobei 2 284 089 Ft in Rückstellung waren. 
Die Einnahmen setzten sich aus Zuwendungen von der 
Landesselbstverwaltung der Ungarndeutschen (2 838 000 Ft)  
und der Gemeinde Sanktiwan (6 500 000 Ft), sowie aus 
Vermietung der Begegnungsstätte (1 220 000 Ft) und aus 
Förderungsgeldern von der BGA Zrt., BMI, ÉMNÖSZ  
(1 317 053 Ft) zusammen. Es gab noch 3 290 319 Ft 
Restgeld vom letzten Jahr.

Die größten Beträge wurden an die Tanzgruppe (1 040 000 Ft),  
die Blaskapelle (800 000 Ft) und den Gemischten Chor 
(890 000 Ft) ausgezahlt, damit sie Konzerte und andere 
Programme für unsere Gemeinde veranstalten konnten. 
Von den weiteren Ausgaben hier nur einige Beispiele: 
der Gehalt für die Hausverwalterin des Heimatmuseums, 
Möbelrestaurierung, Neue Zeitung, Deutscher Kalender, 
Kochkurse, Pflege der Volkstracht der Schulkinder, Kränze, 
Bankkosten usw.

A 300 éves jubileumi előadássorozat utolsó eseménye 2025 januárjára csúszott. Egy évvel ezelőtt 
a hallgatóságnak Csovics Balázs mutatta be Pilisszentiván szénbányászatának történetét. Sok egyéb 
érdekesség mellett kiderült, hogy a településen pontosan hol voltak aknák és tárók és mi az, amit  
a bányának köszönhetünk és még mindig látható Szentivánon. Az előadásról a PilisTV készített felvételt, 
ami a QR-kódot beolvasva visszanézhető. 

Von unseren Veranstaltungen können hier auch nur einige 
genannt werden, denn eine vollkommene Aufzählung würde 
eine ganze Zeitungsseite füllen: Polka-Partys, Wurstmachen, 
Kochkurse, Ausflug nach Gran, zwei Ausstellungen, 
Ansiedlungsfeier, Kinderreime lernen, Sommerlager für 
Kinder, Dialektsprechen, Adventskerzen anzünden usw.

Für das nächste Jahr gibt es bisher zwei größere Projekte:
Vom Ministerium für Beziehungen zu Kirchen 

und Nationalitäten wurden der Gemeinde Sanktiwan  
15 Millionen Forint zugesprochen, um damit das Innere des 
Heimatmuseums zu renovieren (Wasserstoppinjektion, neuer 
Verputz, neuer Holzfußboden, neue elektrische Leitungen). 
Die Arbeiten laufen bereits, Fertigstellung ist für April 2026 
geplant. 

Es wurde mit den Dreharbeiten eines Films begonnen, 
in dem unser deutscher Dialekt für die Zukunft verewigt 
werden soll. Es gibt leider nur noch einige alte Leute, die 
ihn noch aktiv sprechen können.

In der Bürgerversammlung gab es keine anderen Initiativen, 
so werden wir 2026 unsere Tätigkeit in den gewohnten 
Bahnen weiterführen. Für Wünsche und Vorschläge aus 
der Sanktiwaner deutschen Gemeinschaft sind wir jedoch 
weiterhin offen, melden Sie sich bei uns!

A német nemzetiségi önkormányzat december 11-én 
tartotta éves rendes közmeghallgatását, ahol beszámolt  
a szervezet gazdálkodásáról és tevékenységéről, valamint 
jövő évi terveiről.

Mirk Mária 

Bárdi Bálint
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1723-ban érkeztek az első családok Szentiván birtokára, 
ahol az ágostonos szerzetesek kezdetleges épülete, kútja és 
pincéje fogadta őket. A betelepülő sváb családok katolikus 
vallásúak lévén, igényelték a rendszeres szentmisét, ezért  
a szerzetesek otthonában lévő kápolnába jártak istentisz-
teletekre. Halottaikat pedig minél közelebb akarták tudni 
a szentmisével megszentelt területhez, ezért az egyszerű 
kolostor köré temették őket.

Miután az ágostonos szerzetesek 1750-ben peres úton 
elveszítették Szentiván birtokát, az új földesúr (Tersztyánszky 
János) a sírokat és a kolostort elbontatta és a helyére kastélyt 
épített. Az addig eltelt 27 év alatt viszont már 83 elhunytat 
hantoltak el ezen a helyen, akikről a halotti anyakönyvek 
adnak hírt.

Ugorva majd 200 évet, 1945-ben a kastélyt lerombolták 
és a területet magánszemélyek kapták meg. Építkezéseik 
közben többen emberi csontokat találtak, legtöbbet az 
egykori kolostortól a keleti, délkeleti irányba lévő homokos 
talajban. Az óvoda irányába még a felszínen, facsemeték 
ültetése során is kerültek elő csontok. Nyugat felé haladva 
a dolomit repedezett sziklája veszi át a laza szerkezetű talaj 
helyét, de még ebben is találtak sírokra utaló beásásokat és 
emberi csontokat. Így pl. a Napközi közben történt vízvezeték 
és csatornázás során, a vezetékek nyomvonalában.

Az anyakönyvek segítségével több dolgot is megtudhatunk 
az itt nyugvókról. Például, hogy a települési szerződést aláírt 
személyek közül Metzger Henrik és rajta kívül még nyolc 
Metzger lett ide temetve. A szintén szerződő Paxián család-
jából öt személy nyugszik itt. Ide temették Blank Ignácot,  
a falu első kocsmárosát, és az első Engert, Tuschek, Hermann, 
továbbá Háber család tagjait. A 83 személyből mintegy  
49 hét évnél fiatalabb gyermek volt.

Az ide temetettek közreműködtek a falu életének első 
évtizedeiben és nekik is köszönhető, hogy most itt állhatunk. 
Irántuk érzett tiszteletünket fejezzük ki azzal, hogy emléket 
állítottunk sírjaiknak.

Az emlékhely közösségi összefogással valósult meg, amit 
szeretnénk mindenki tudomására hozni. A Helytörténeti 
Egyesület több éves kutatása és két éves kezdeményezése 
alapján öltött testet az emlékmű. Ahogy lenni szokott, a jó 
kezdeményezések hamar támogatóra találnak. Így lett Simics-
kó István, a Kereszténydemokrata Néppárt frakcióvezetője  
a kezdeményezés anyagi támogatója. Az 1770-ből származó, 
településünkre is jellemző vonalvezetésű, korhű sírkövet, 
melynek hátsó oldalán még olvasható a korabeli szöveg,  
a Varázskő Kft. ügyvezető igazgatója Molnár Sándor, kőfaragó 
mester díjmentesen adta a falunak, csiszoltatta le, és a kért 
szöveget is ő vésette a hárshegyi homokkőbe. Az emlékhely 
környezete a Faluszépítő Egyesület elnöke Sárosi-Kernya 
Izabella és önkéntesei, valamint a Budagyep Kft. összefo-
gásával alakult ilyen széppé. Köszönjük az Önkormányzat 
pozitív hozzáállását és segítő szándékát. Ezeken kívül több 
apró, ám jóleső segítséget kaptunk szállításkor, telepítéskor, 
az apróbb munkák elvégzésekor, amit megköszönve, hálá-
san és örömmel tárjuk a falu közössége elé Pilisszentiván  
I. temetőjének emlékhelyét.

Reméljük, hogy akik erre járnak, egy-egy hálás gondolattal 
emlékeznek meg az ide temetettekről, és elmondanak értük 
egy-egy fohászt.

A Helytörténeti Egyesület vallásos élettel foglalkozó munkacsoportja évek óta kutatja az írásos, majd 
a fellelt tárgyi emlékek között, hogy hol lehetnek Pilisszentiván első elhunytjainak sírjai. Ennek a ku-
tatásnak az eredményeiről adunk hírt az alábbi sorokban.

tm

Pilisszentiván első temetőjéről
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Mi legyen a karácsonyfával?

A fenyőfa csodálatos illatot áraszt a lakásban, felidézi 
az elmúlt évek emlékeit, ám két hét után nincs helye a 
lakásban. Kertészetek és botanikus kertek évek óta felkí-
nálják a lehetőséget a földlabdás fenyők bérlésére, egyre 
népszerűbb ez a környezetkímélő és praktikus 
megoldás. Ez a gyakorlatban annyit jelent, hogy 
a fenyőfa árának 50 %-át az eredeti nyugta bemutatása 
esetén le lehet vásárolni az adott kertészetben az 
ünnep után. A fenyőfa visszavitele a lakásban 
élőknek jelent elsősorban nagy 
segítséget. Ha esetleg valaki még 
nem hallott erről a lehetőségről, jövőre 
érdemes lehet kipróbálni.

A kertes házban élőknek nem kell 
bajlódniuk a karácsonyfák eltüntetésével: 
a földlabdával vásárolt 
gyökeres fákat elültet-
hetik a kertben. Ilyen-
kor fontos, hogy fokozato-
san szoktassuk a hideghez, az 
ünnep után először helyezzük 
el a garázsban 
vagy a kerti tá-
rolóban, majd 
később vigyük 
ki a szabadba. Ám az ültetés előtt nem árt 
átgondolni, hogy a fenyőfa igen nagyra nő-
het, ami nekünk és a 
szomszédoknak 
egyaránt zavaró 
lehet. Tervezzük 
meg pontosan a helyét, hogy később ne okozzon gondot.

Ha a fát egy nagy cserépbe ültetjük és egész nyáron 
gondozzuk, akkor a következő karácsonykor újra behoz-
hatjuk pár izmosabb családtag segítségével. 

A karácsony elengedhetetlen kelléke a feldíszített fenyőfa. 
Ám az ünnep után, január elején jön a kérdés: 
hova tegyük a fát?

Kovács Veronika

Nem érdemes elégetni!

Szakemberek nem javasolják a karácsonyfa elégetését 
a kazánban, ennek a fafajtának ugyanis alacsony a 

fűtőértéke, ha nincs kiszáradva. Ezenkívül a gyan-
tatartalma miatt károsíthatja a fűtőberen-
dezést, ami komoly problémát jelenthet.

 Az égetésnél jobb megoldás, ha mulcsot 
készítünk belőle. Erre elsősorban azok a faj-

ták alkalmasak, amelyeknek 
gyorsan lehullanak a levelei, 

vagy amelyek tűlevelei nem szúrósak. 
A fenyő törzsét kerti díszként is 

használhatjuk, de akár karóként is 
szolgálhat futónövényekhez. Bár 
a gyantatartalom miatt lassab-

ban bomlik le, készíthetünk 
belőle komposztot is, ám  

a későbbi felhasználásnál jegyez-
zük meg, hogy a fenyő savanyúvá 
teszi a talajt. 

El is vitethetjük

A Vertikal 
Group január 6-án és január 
20-án szállítja el a házak elől 
a fenyőfákat. Fontos, hogy, 

ha ezen alkalmak egyikén kitesszük a fát, 
ügyeljünk 
arra, hogy 

az autós és gyalo-
gos forgalmat ne 

zavarjuk. A szolgáltató a fákat a zöldhulladék gyűjtéshez 
hasonlóan, kötegelve viszi el. Az 1 méternél rövidebbre 
vágott darabokat legfeljebb 50 cm átmérőjű kötegbe kell 
rakni és szorosan átkötni.
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2025-ben, az akkor megjelenő helyi lapban egy 10 részes 
sorozat jelent meg, ami az akkor 270-130 éves képköveket 
mutatta be. Annak az évnek a nyarán még 10 látható képkö-
vet ismertek az őseink, az év második felében azonban egy új 
Bildstock jelent meg, az akkor még Viola utcának nevezett 
külterületi részen. Erről szeretnénk elmondani azt, amit egy 
magángyűjteménynek köszönhetően most tudtunk meg.
A képkő állítója egy pilisszentiváni házaspár volt, akiknek 
írásos emlékei között többek között ezt olvastuk: „ … remé-
nyeink szerint a képkő évszázadokig állni fog, és lesz, aki él 
majd e tájon és felfogja a vésett szavak értelmét. … ” Nos, 
a képkő állítói ebben nem tévedtek.
A képkő alakját vizsgálva feltűnik a helyi kálvárián látható, 
több mint 200 éves stációkkal való hasonlóság. Vélhetően 
onnan vették a méreteket. A 615 kg-osra becsült kő a Süttő 
melletti mészkőbányából származik. A kőfejtőről találtunk 
egy korabeli képet is, amin jól látható a lépcsőzetes bányá-
szat sajátossága.

A továbbiakban visszatérünk a magángyűjtemény szövegéhez: 
„A teremtésből kiolvasható az Isten léte és sajátossága. Mivel 
minden alkotás magán viseli alkotója vonásait, a természetre 
is így tekintünk! Ebben az értelemben biblia 
a természet, aminek olvasását érdemes 
megtanulni. Azt pedig nem kell 
hosszasan bizonygatni, hogy milyen 
megnyugvást, lelki békét, emelke-
dettséget okoz egy-egy kirándulás 
annak, aki nyitott lélekkel sétál  
a fák között! Ezt már régóta minden 
kor embere tapasztalta. Olyan ez, 
mintha templomban járnánk.”
A képkő szövege a 100 évvel ezelőtti 
kor emberéhez szólt, aki a természet 
pusztulását felismerve elkezdte óvni 
és becsülni környezetét. A képkövet 
vélhetően megállásra, elgondolko-
dásra, imára buzdító üzenetnek 
szánták.
100 év után visszagondolva elmond-
hatjuk, hogy a még ma is látható 
Bildstock elérte célját és gondolato-
kat ébresztett az erre járókban, hiszen 
mára a természet egyensúlya helyreállt.
További kutatás alapján kiderítettük  
a faragvány alkotóját, akinek jele a kép-
kő oldalán homályosan még látható:  
a Solymáron egykor élt Oláh Katalin 
Kinga szobrászművész, aki világban élő 
premontrei fogadalmas szerzetes volt.  
A tervezést és az anyagi költségeket álló 
személyek monogramja is a Bildstock 
oldalára volt vésve. Ők a 2025-ben még 
élő Marlok Tamás és felesége Bán Bor-
bála voltak, akiknek leszármazottai ma 
is köztünk élnek. A képkövet a feren-
cesrendi Bán Jónás ofm. áldotta meg.
Az oszlop állításának dátuma is az ol-
dalára lett vésve: 2025. augusztus 11.
Örömmel tárjuk most az olvasók 
elé mindazt, amit megtudtunk a 
néhány hónapja még sűrű bozótos-
ban, és fák között talált képkőről.

Egy másik rekonstruált képet is találtunk, ami bemutatja 
a Bildstock eredeti megjelenését. A képkő fülkéjében egy 
szőlőszár látható fürtökkel és levelekkel. A szőlőtő erejére 
utal, hogy a növény szinte „kinő” a fülkéből. A faragvány 
Jézust jelzi, aki maga a szőlőtő, ami kutatásunk alapján 
a képkövet állíttató családnak fontos volt. A dombormű 
mélyebb üzenete valószínű a keresztények egyik hangsúlyos 
mondata: „Én vagyok a szőlőtő, ti a szőlővesszők. Aki bennem 
marad, és én őbenne, az bő termést hoz…”
A képkő ilyen értelmezésének helyességét támasztja alá  
a fülke alsó peremének közepén látható bizánci kereszt és 
az alatta kibetűzhető szöveg:

TEMPLOM 
ÉS BIBLIA 

A TERMÉSZET! 
ÍGY 

JÁRJ BENNE
ÉS ÍGY 

OLVASD!

2125-öt írunk! Egy 100 évvel ezelőtti eseményre tekintünk vissza, amire az idén 118 éves 
Pilisszentiváni Helytörténeti Egyesület figyelt fel. 

A válaszokat, fotókat az alábbi személyek várják: Sági Balázs
Tel.: 06 30 590 1066
E-mail: s.balazs86@gmail.com

Marlok Tamás
Tel.: 06 20 519 8688 
E-mail: fogadd@gmail.com

tm

A 11. KÉPKŐ - CIKK A JÖVŐBŐL

9



 Futó Hajnit talán nem kell bemutatni, főleg azoknak a szentivániaknak, akik a helyi sportéletben ott-
honosan mozognak. Azt talán viszont kevesen tudják, hogy jelenleg mentális támogatóként is dolgozik.

Hajni édesapja, Futó Karcsi bácsi a szentiváni sportegye-
sület szakosztályvezetője volt, így Hajni – mondhatni –  
a pályán töltötte a gyerekkorát. A sport határozta 
meg a fiatalkorát, még a középiskolai éveit is ké-
pes volt feláldozni a kézilabdáért. Ott nőtt fel, 
ott tanulta meg, mit jelent küzdeni, csapat-
ban gondolkodni és a határokat feszegetni.  
14 éves korától NBI-ben játszott és eljutott 
egészen a magyar kézilabda-válogatott bő 
keretéig, ahol már csak egy lépés válasz-
totta el a szűkített kerettől. Akkoriban 
azonban még kevesen beszéltek a mentális 
felkészülés fontosságáról, és számára sem 
volt elérhető a mentális tréning. Ma 
már úgy látja, talán éppen ez hi-
ányzott ahhoz, hogy átlépje azt  
a bizonyos küszöböt. A ké-
zilabda a mai napig az élete 
része, két évvel ezelőtt még a 
megyei első osztályban szerepelt, 
mintegy visszakanyarodva ahhoz  
a közeghez, ahol pályafutása kez-
detét vette. Jelenleg pedig kézi-
labdás lányokat edz mentálisan.

„Az élsportban az elvárások 
magasak, és a sikerhez a fizikai 
felkészültség önmagában nem ele-
gendő – a mentális erőnlét épp-
oly fontos szerepet játszik. Az én 
időmben azonban ezzel nem nagyon 
foglalkoztak. Ma már sokkal jobb  
a helyzet, de azért még mindig nem 
magától értetődő, hogy elakadás esetén 
szakemberhez forduljunk” – mondja 
Hajni.

Hajnit mindig érdekelte  
a pszichológia, a mentális tá-
mogatás, de az élet másfelé 
sodorta, családot alapított, 
diplomát szerzett, dolgo-
zott. Amikor azonban lá-
nya Vanda felnőtt, diplomázott, 
dolgozni kezdett, úgy érezte, valami 
hiányzik az életéből. Tanulni kezdett, 
a Széchenyi Egyetem posztgraduális 
képzésén sport coach-szakon végzett.

„Sokan kérdezték, hogy negy-
ven fölött vajon, hogy van 
erre energiám. Én azonban 
ezt sosem éreztem tehernek.  

Nem volt könnyű munka mellett iskolába járni, felkészülni  
a vizsgákra, szakdolgozatot írni, de közben meg minden 

percét élveztem, szerettem. És miért coaching? 
Mert ez is egyfajta edzés csak éppen nem fizikai, 
hanem mentális. Számomra nagyon inspiráló, 
hogy nincs szükségünk senki másra, hiszen  
a kérdések, a válaszok és a lehetőségek is ott 
vannak bennünk. A saját belső erőforrásaink 
használatával előrébb léphetünk”.

Hajni az évek alatt megtanulta, milyen 
fontos a tudatosság és az önismeret ah-
hoz, hogy a problémából célt faragjunk, 
most pedig ezt próbálja megtanítani  

a fiataloknak.
„12 év feletti gyerekekkel, fiatalok-
kal foglalkozom, egyelőre munka 
mellett, aztán majd meglátjuk. 
Bátran kereshetnek a fiatalok, 
akik úgy érzik, elakadtak az éle-
tükben és fejlődni szeretnének. 
A gyerekekre és fiatalokra ma 
egyre nagyobb elvárások nehe-
zednek: az iskola mellett spor-
tolnak, különórákra járnak, 
zenét tanulnak – gyakran 
egyszerre mindennek meg 
kell felelniük. Mindez ko-
moly terhet ró rájuk, amely 
könnyen túlzott nyomássá 
és állandó teljesítmény-
kényszerré válhat.”

Kovács Veronika

„A MEGOLDÁS BENNÜNK VAN”
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Könyvajánló a könyvtártól

Még egy kis karácsony. Stevenson regénye egy családjogi perre és egy hóviharba ragadt síkunyhóba 
kalauzol, ahol a visszaszámlálás a karácsonyi vacsoráig nemcsak az ünnep, de egy régen eltemetett 
titok felfedésének is az ideje. A narrátor, Ernest Cunningham, egy amatőr krimiíró, próbálja 
felgöngyölíteni a több mint tíz évvel korábbi, megmagyarázhatatlan esetet – a saját családjában.  
Az agyafúrt humorral fűszerezett történet egyszerre tiszteleg az Agatha Christie-i klasszikusok előtt 
és ad modern, szívmelengető (és gyilkos) csavart a karácsonyi családi drámáknak.

Benjamin Stevenson - Idén ​karácsonykor mindenki gyilkos (18+)

Majoros Nóra izgalmas történelmi kalandregénye a honfoglalás előtti időkbe, a Kárpát-medence 
sztyeppéin élő magyarság titokzatos világába kalauzol. A cselekmény középpontjában a néma táltos, 
Vazul áll, akinek különleges képességei és titokzatos küldetése a türk udvar veszélyei és a sztyeppei 
törzsek közötti feszültségek közepette bontakozik ki. A regény hitelesen ábrázolja a korabeli kultúrát, 
a sámánizmus és a nomád életmód elemeit, miközben egy fordulatokban gazdag, mesés utazásra 
invitálja az olvasót a magyar múlt gyökereihez.

Majoros Nóra - A ​néma táltos (10+)

Ez az illusztrált ismeretterjesztő könyv átfogó és lenyűgöző bepillantást enged a dínók világába, 
bemutatva a legfontosabb fajokat, azok anatómiáját és a mezozoikum korszakának ökoszisztémáját. 
Az oldalakon életre kelnek az óriási növényevők és a félelmetes ragadozók, miközben az olvasó 
megismerheti a dínók evolúcióját, viselkedését, valamint a pusztulásukhoz vezető okokat. Színes, 
részletes illusztrációival és könnyen érthető szövegével ez a könyv ideális választás minden dínórajongó 
számára, aki többet szeretne tudni ezekről a kihalt csodálatos élőlényekről.

Ruth Martin és Allan Sanders - Minden, ​ami dínó (3+)

Dubiczki Eleonóra, könyvtáros

A fotón látható gyönyörű rózsafa a Schuck cukrászda 
udvarán, decemberben és január elején is virágzott, fittyet 
hányva a hóra és a fagyra. A növényt évekkel ezelőtt kapta 
Schuck György és Sarolta a gyermeküktől és elmondásuk 
szerint folyton virágzik, ők már meg sem lepődtek rajta, hogy  
a zord időben is kinyílt.

A téli rózsákat Klinger Ági néni vette észre, aki felhívta 
Kovács Jutka nénit, az újság egyik szerkesztőjének édesanyját, 
hogy szóljon nekünk a különleges növényről, hátha befér  
a Szentiváni Újságba. Köszönjük a tippet! Arra kérünk min-
den szentiváni olvasót, hogy – az új évben is – ha bármi érde-
keset látnak vagy hallanak, aminek szerintük lenne helye az 
újságban, azt mindenképpen jelezzék nekünk, a szerkesztők-
nek. Elérhetőek vagyunk a pilisszentivaniujsag@gmail.com  
e-mail címen és a +36 20 498 0190 telefonszámon. 

2026-ban a Szentiváni Újság a megszokott módon 11 
alkalommal jelenik majd meg, augusztus kivételével minden 
hónap elején. A lapzárták a hónap utolsó hetében lesznek, 
a februári szám lapzártája 2026. január 29.

Bárdi Bálint és Kovács Veronika szerkesztők

Téli rózsák a Szabadság úton
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A Pilisi Bányászok Horgász Egyesület tagjai har-
madik éve mérkőznek meg az Egyesület barátsá-
gos jótékonysági versenyén. A decemberi verseny 
különlegessége, hogy a nevezési díjakat egy nehéz 
sorsú pilisszentiváni családnak ajánlják fel ka-
rácsonyra.

A horgászok besegítettek a Jézuskának

A verseny december 14-én, délelőtt zajlott, az idő kife-
jezetten hideg volt. Brandhuber Zoltán fogta az első halat 
(ő látható a fotón is), egy 1,3 kg körüli pontyot. Zoltán  
a “büdös kukoricára”, azaz házilag erjesztett csemege kuko-
ricára esküszik, ezzel tudta horogra csalni ezt a pontyot is.  
Ő végül a második helyen végzett, a versenyt Dóka Norbert 
nyerte. A nevezési díjakból összegyűlt 100 ezer forint 
feletti összeget az Egyesület tagjai még karácsony 
előtt eljuttatták a támogatott családhoz. 

Ennek a lapszámnak a címlapján a Slötyin úszkáló vad-
kacsák láthatóak. Stattner Béla, a Horgász Egyesület elnöke 
szerint télen azért van több kacsa a Slötyin, mert a vörösvári 
tavak általában hamarabb befagynak és az ott élő kacsák 
Szentivánira repülnek át úszkálni. Béla január első hetében 
100-120 kacsát számolt meg a tavon.

Bárdi Bálint
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Intézményünkben kiemelt figyelmet fordítunk a hagyo-
mányőrzésre, hiszen meggyőződésünk, hogy már óvodáskor-
ban el kell kezdeni a múlt tiszteletére, a közösség értékeire 
és a példamutatás fontosságára nevelni a gyerekeket. 

A bányászat hagyományai különleges részei településünk 
történetének, ezért fontosnak tartottuk, hogy a gyermekek 
játékos formában, mégis elgondolkodtató módon ismer-
kedjenek meg vele.

A megemlékezés első napján a nagycsoportosok vetítésen 
vettek részt. Csovics Balázs örömmel fogadta el a meghívá-
sunkat és lelkesen mesélt a bányászok életéről, munkájukról. 
Képeit izgalmas hanghatásokkal egészítette ki, melyek még 
jobban felkeltették a gyerekek érdeklődését. 

Az összeállítások segítségével bepillanthattunk a bányászok 
hétköznapjaiba – abba a világba, ahol a kitartás, az összefogás 
és a mindennapi helytállás volt a legfontosabb. 

A vetítés után a csoportszobában átbeszéltük a hallottakat, 
látottakat és meghallgattuk a bányászindulót is. Közösen 
beszélgettünk, együtt gondolkodtunk arról, miért fontos 
tisztelni a régi mesterségeket és azokat az embereket, akik 
munkájukkal példát mutattak a közösség számára.

Másnap a két nagycsoport ellátogatott a Bányász Mú-
zeumba is. Már az oviban megbeszéltük, hogy meglepjük  
a minket fogadókat és úgy köszönünk, ahogy a bányászok 

köszöntötték egymást: “Jó szerencsét!” A meglepetés jól 
sikerült!

A tárlatvezetés során a gyerekek testközelből is megis-
merkedtek a bányászat eszközeivel, történeteivel és hagyo-
mányával. A múzeumi élmények nemcsak új ismereteket 
adtak, hanem érzelmi kötődést is teremtettek a múlt érté-
keihez. A gyerekek érdeklődve hallgatták a bányászok bátor 
helytállásáról szóló történeteket, és izgalommal fedezték fel  
a kiállított tárgyakat. Kíváncsian kérdezték, vajon mi volt  
a kedvenc ételük, amit levittek a föld alá, mivel világítottak 
odalenn, nem féltek-e, mi az a szén…?  A program végén, 
akinek volt hozzá kedve, felpróbálhatta a bányászok sisakját 
és egy kicsit bányászokká válhattak.

A Bányásznaphoz kapcsolódó óvodai rendezvények nem-
csak hagyományt ápolnak, hanem értéket közvetítenek: 
türelmet, tiszteletet, kitartást és közösséghez tartozást. Ezek 
azok az alapok, amelyeket már egészen kicsi korban fontos 
lerakni, hiszen a hagyományok tisztelete erősíti identitásunkat 
és példát mutat a jövő generációi számára.

Köszönjük a Helytörténeti Egyesületnek, Csovics Balázs-
nak, hogy mindig számíthatunk rájuk, jönnek... mesélnek... 
és örömmel fogadnak bennünket!

Már hagyomány óvodánkban, hogy Borbála naphoz közeledve nagycsoportos óvodásainkkal meg-
emlékezünk a bányászatról.  Ebben mindig nagy örömmel segít a Helytörténeti Egyesület, Csovics 
Balázs vezetésével. 

BÁNYÁSZNAP AZ ÓVODÁBAN 

Peller Zsuzsanna
Óvodapedagógus
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Azt mindenki tudja, hogy újévkor tilos szárnyas ételt enni, helyette malacot, lencsét kell fogyasz-
tani. Ám januárban is akadnak még olyan szokások, hiedelmek, amelyek segítségével akár  
a jövőről is kaphatunk információt.

Bár a klímaváltozás, felmelegedés miatt ma már egyre 
kevésbé tudunk a jövőre nézve jósolni, és rengeteget vál-
tozott időjárásunk a néhány évtizeddel ezelőttihez képest, 
azért érdekes lehet megfigyelni, kipróbálni őseink jóslásait.

Január 6. Vízkereszt napja, a karácsonyi ünnepkör zárása, 
amikor lebontjuk a karácsonyfát, és ez a farsangi időszak 
kezdete. Az egyház ekkor szentelte meg a vizet, amivel aztán 
meghintették a házat, az állatokat a gonosz szellemek ellen. 
Időjárási jóslás is köthető ehhez a naphoz: Ha ezen a napon 
az eresz csurog, vagyis olvad, akkor hosszú lesz a tél, ám, ha 
a hó esik, akkor korán kitavaszodik. Száraz időjárás esetén 
valószínűleg zivataros lesz a nyár.

Január 18. Piroska napja – ha a ezen a napon fagy, ak-
kor a hideg 40 napig megmarad. Az a lány pedig, aki ezen  
a napon piros kendőt köt a nyakába, az új évben férjhez megy.

Január 21-én, Ágnes napján a várandós asszonyok sós 
vízben mosdottak, hogy a gyermekeik egészségesek legyenek. 
Egy másik jóslás, hogy ha Ágnes hideg, engesztel Vince, 
hogy teljék a pince.

Január 22., Vince napja főként a borászok számára volt 
fontos nap: „Ha fénylik a Vince, megtelik a pince” – vagyis 
a napos idő bőséges bortermést és teli pincét jósolt. 

Január 25-én, Pál napján szintén sok információt kap-
hattak őseink. Szerintük, ha ezen a napon jó az idő, akkor 
jó lesz a termés, míg köd esetén a jószág pusztulására szá-
míthattak őseink. Ha a télire félretett élelem fele megvolt, 
az jelezte, hogy az év hátralévő részét is át tudják vészelni. 

Szentiváni farsangi szokások
A régi időkben a vízkereszttől – január 6-tól - hamvazó-

szerdáig terjedő időszak volt a vidámság, a bálok és házas-
ságkötések ideje. Ziegler Ágota Pilisszentiván társadalmi 
értékei című könyvében összegyűjtötte a népszokásokat, 
most rá emlékezve, ebből a könyvből gyűjtöttük össze  
a legérdekesebb farsangi szokásokat.

Farsang utolsó vasárnapján minden háznál sütöttek fánkot, 
a "Fosingkropfe-t, és természetesen az összes vendéglőben 
bál volt. Sok helyen még hétfőn is.

 Kedden délelőtt egy érdekes "játék" volt szokásban: "Es 
Kokaskheipfe". A fiúk vettek egy kakast, a plébánia előtt 
beásták a földbe, és csak a fejét hagyták kint. Tíz lépésről, 
bekötött szemmel kellett a fejét levágni kaszával. A játék után 
a kocsmában megfőzették a lenyakazott szárnyast. Délután 
az öreglegények hórostálása következett. A fiúk kezébe adták 
a hóval teli rostát, és akinek a rostájában nem marad hó,  
a néphit szerint egy éven belül megnősül.

A farsangi szokások tetőpontja, és egyben befejezése  
a farsangtemetés, a "Fosingpikrom" volt. Egy vállalkozó 
kedvű legényt mosóteknőbe fektettek, lepedővel letakarva 
gyászmenetben vitték a kocsmába. A kísérők gyertya helyett 
kolbászt szorongattak, a szenteltvizet bor helyettesítette, és 
egy legény elbúcsúztatta a halott farsangot. A mulatság éjfélig 
tartott, utána hamvazószerdától húsvétig hat hét szigorú böjt 
következett. Annak idején ez időszak alatt a kocsmákban 
nem játszottak zenét.

„Ha fénylik a Vince, megtelik a pince” 
– januári és farsangi szokások, hiedelmek

Kovács Veronika

Farsangtemetés a Gyémánt Vendéglőben 1960-ban. Fotó: Helytörténeti Egyesület
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Az évzáró során az edzők saját játékosaiknak tartottak rövid 
visszatekintést, kiemelve a fejlődést, a közös élményeket és 
a csapatszellem fontosságát. A hangsúly ezúttal is azon volt, 
hogy a gyerekek örömmel sportoljanak, fejlődjenek és jól 
érezzék magukat az egyesületben.

A rendezvény egyik állandó és legnépszerűbb eleme idén is 
a 13+1 kérdésből álló totó volt, amely sok izgalmat és jóked-
vet hozott. Az értékes nyeremények felajánlásáért ezúton is 
köszönet illeti támogatóinkat: a Gentherm Hungary Kft.-t,  
a DeJó Falatozót, a Focivilágot, valamint Brandhuber Ádá-
mot.   

Az ajándékozás idén egy közös, egységes meglepetésről 
szólt: minden játékos egy egyesületi bögrét vehetett át 
emlékül. A jó időnek köszönhetően azonban a gyerekek 
számára a legnagyobb izgalmat mégis az jelentette, hogy végre 
kimenjenek a pályára és focizhassanak egy jót az ünnepség 
után – hiszen a foci a legfontosabb!

Az évzáró ismét bebizonyította, hogy egyesületünk legna-
gyobb értéke a lelkes utánpótlás és az összetartó közösség. 
Köszönjük mindenkinek az egész éves munkát és támogatást, 
a sok szeretetet – ilyen erős bázissal bizakodva tekintünk  
a következő év kihívásai elé.

Mindenkinek sikeres új évet kívánunk!

December 13-án tartotta meg hagyományos évzáró ünnepségét egyesületünk, amelynek – mint minden 
évben – a Villa adott otthont. Az eseményen játékosaink, edzőink és a szülők vettek részt, így baráti, 
közvetlen hangulatban búcsúztattuk az évet.

Családias hangulatú évzáró

Steckl Rita
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Az adventben minden szombaton egy kis 
ünnepség keretében a szökőkútra font 
koszorún gyújtottuk meg a gyertyákat.  
A fotón Szemere János plébános és Módli 
Huba cserkész csapatparancsnok gyújt 
gyertyát advent második vasárnapján.

Az óvodások a Fenyves utca végén, az erdő 
szélén találkoztak először a Mikulással.  
A “Mikulás-várást” hosszú ideje minden 
évben megszervezik az óvoda dolgozói, 
idén egy kis színdarabon keresztül a Mi-
kulás manóinak munkájába pillanthattunk 
bele. Az esemény fénypontja természetesen 
a Mikulás érkezése volt, aki szaloncukrot 
hozott az ovisoknak, az esemény végén 
pedig forró teával kínáltak mindenkit  
a szervezők.

A Pilisszentiváni Polgárőrség és Tűzoltó 
Egyesület kivilágított tűzoltóautóval segí-
tett a Mikulásnak eljutni Szentiván szinte 
minden utcájába. A Mikulás több mint 
250 csomagját helyi vállalkozók és a Hely-
történeti Egyesület segítettek összeállítani. 

Szent Borbála napján, december 4-én  
a Helytörténeti Egyesület a Bányász Mú-
zeum udvarán vendégelte meg az érdek-
lődőket. Az udvar nemrég új asztalokat és 
padokat kapott, illetve hamarosan elkészül 
egy mozgatható kisvonat is, amit az érdek-
lődők már kipróbálhattak. 

Így telt az advent és a karácsony Szentivánon
Szokás szerint rengeteg programot szerveztek a szentiváni civil szervezetek, az Önkormányzat és  
a különböző intézmények decemberben. Nem unatkoztunk. 

Fotó: PPTE
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Sokan látogattak ki december 6-án az ön-
kormányzat által szervezett Mikulás-napra 
és adventi vásárra. A szervezésben a Pilisilen 
Nagycsaládos Egyesület és a Naturella 
Alapítvány is részt vett. A gyerekeket kéz-
műves sátor, kézműves árusok, forró tea, 
zsíroskenyér és egy világító kisvonat várta. 
Végül a Tűzoltó Egyesület autóján érkezett 
a Mikulás, akinek a Gentherm segített 
megtölteni a puttonyát.

Szokás szerint megtelt az Aula a Pilis
szentiváni Vegyeskórus koncertjére. A kó-
rus a Pilisvörösvári Német Nemzetiségi 
Vegyeskórus, illetve hangszeres és éne-
kes közreműködők segítségével hangolta  
a közönséget az ünnepre. 

A Nyugdíjas Egyesület tagjai az Aulában 
ünnepelték együtt a karácsonyt. A hangu-
latért a meghívott előadók feleltek. Zenélt 
Boros Sándor és az iskola zenekara, Páva 
Anna, Molnár Karina és Strack-Vállai Me-
linda énekeltek, Scheller Renáta pedig egy 
történet felolvasásával varázsolta ünnepivé 
a hangulatot.

Nem véletlenül szaladgáltak sötétedés után 
gyerekek december 24-ig minden nap 
Szentiván utcáin. Az adventi ablakkeresős 
játékban résztvevők idén 61 kivilágított 
ablakot csodálhattak meg.

December 14-én Dévai Nagy Kamilla és 
tanítványai adtak karácsonyi koncertet  
a templomban. A Liszt Ferenc-díjas éne-
kes-előadóművész és zenetanár 1996 óta 
Krónikás Zenedéjében oktatja az énekes-gi-
táros előadóművészet iránt érdeklődőket. 

Fotó a Pilisszentiváni Advent Facebook csoportból. 

 Fotó: H.D.
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December 24-én a hittanos gyerekek adták elő Jézus születésének történetét a templomban. 

Szintén december 24-én, sötétedés után 
került sor a szokásosan meghitt ifjúsági 
pásztorjátékra. A rövid darab után az ün-
neplők együtt énekeltek a tábortűz körül. 

Az iskola diákjai és tanárai is megün-
nepelték a karácsonyt. Felléptek  
a zeneiskolások, a közönség tánc- és 
színházi produkciókat is láthatott. 

 Fotó: Tallerné Majtényi Krisztina

Bárdi Bálint
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